
MATERIAU TECHNIQUE, INSPIRE DE LA NATURE

C O L I S E U M



Avec Pierres de France la tradition
céramique française entre dans une
nouvelle ère. La marque au blason
argenté interprète les valeurs les
plus authentiques de la culture
architecturale française, en propo-
sant une collection de carreaux
grès cérame de très haute qualité,
luxueuse et séduisante, en mesure
d’apporter à chaque ambiance le
prestige de l’histoire et une vision
esthétique contemporaine. Fascinant
comme le charme d’autrefois et sur-
prenant comme le futur : Pierres
de France rend à la France son rang
de “ Haute Couture ” céramique.

With Pierres de France the french
ceramic tradition enter into a new
era. The brand of the silver blazon
interprets the most authentic values
of the french architectural cultu-
re, owing to a line of porcelain sto-
neware of a premium quality range,
luxurious and appealing, able to
bring to every style the prestige of
the story and a contemporary
aesthetic vision. Fascinating like the
past, and surprising as the future :
Pierres de France returns to France
his place of “Haute Couture” ceramic.

Mit Pierres de France tritt die
Keramik Tradition in eine neue Ära ein.
Das Zeichen mit dem Lilienschild
interpretiert die wahrsten Werte
der französischen architektonischen
Kultur, in dem es eine Kollektion aus
Feinsteinzeug, in einer ausgespro-
chen hohen Qualität realisieret,
luxuriös und verführerisch, in der
Lage in jedes Ambiente das Prestige
der Geschichte und eine zeitgenössi-
sche ästhetische Version zu brin-
gen. Zauber wie die Vergangenheit
und überraschend wie die Zukunft:
Pierre de France erstattet
Frankreich den Primat der kerami-
schen Haute Couture wieder zurück.

Con Pierres de France la tradizione
ceramica francese entra in una nuova
era. Il marchio con lo stemma giglia-
to interpreta i valori più autentici
della cultura architettonica france-
se proponendo una collezione in
grès porcellanato di altissima qua-
lità, lussuosa e seducente, in grado
di conferire il prestigio della storia
e una visione estetica contemporanea
a qualsiasi ambiente. Affascinante
come il passato e sorprendente
come il futuro: Pierres de France
restituisce alla Francia il suo primato
di “Haute Couture” della ceramica.
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MATERIAU TECHNIQUE, INSPIRE DE LA NATURE. TECHNICAL MATERIAL, INSPIRED FROM NATURE. 
TECHNOLOGISCHE STOFFE, INSPIRIERT AUF DIE NATUR. MATERIA TECNICA, ISPIRAZIONE NATURALE.

C O L I S E U M

GRES CERAME DOUBLE CHARGEMENT, BORDS RECTIFIES. DOUBLE-CHARGING PORCELAIN STONEWARE, RECTIFIED EDGES.
FEINSTEINZEUGFLIESEN, REKTIFIZIERT UND RECHTWINKELIG. GRÈS PORCELLANATO A DOPPIO CARICAMENTO, RETTIFICATO.
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Coliseum Tabac Mat 30x60 cm - 12”x24”, Coliseum Tabac Mat Frise 10x30 cm - 4”x12”
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La compression de la matière apporte une
grande resistance à la flexion et aux 
contraintes de charges. Revêtement de sol
des plus performants.

A compact material for resistance to
bowing and heavy loads. Superior to all
other flooring materials.

Die Kompaktheit des Materials bedeutet
hohe Biegefestigkeit und Belastbarkeit.
Uberlegene Eigenschaften im Vergleich zu
allen anderen Bodenlägen.

La compattezza del materiale garantisce
resistenza alla flessione e ai carichi 
elevati. Caratteristiche superiori rispetto
a tutti gli altri materiali per pavimenti.

Grès Cérame double-chargement capable des performances les plus élevées.
Highest performance double-charging porcelain stoneware.
Qualitativ hochwetiges Feinsteinzeug.
Grès porcellanato a doppio caricamento ad alta resistenza.

GRES CERAME DOUBLE-CHARGEMENT CAPABLE DES
PERFORMANCES LES PLUS ELEVEES.

5



6



GRES CERAME DOUBLE-CHARGEMENT CAPABLE DES PERFORMANCES LES PLUS ELEVEES.
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La surface polie avive les couleurs et 
diffuse la lumière.

Surface polish: brighten colours, reflect
shadows, diffuse light.

Die Oberflächenpolitur bringt Farben zum
Leuchten, spiegelt Schatten wider und
streut das Licht. 

La superficie lucida ravviva i colori,
riflette le ombre e diffonde la luce.

Poli brillant, reflets subtils.
Polished, reflective.
Poliert, reflektierend.
Lucido, riflettente.

POLI BRILLANT, REFLETS SUBTILS.
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Coliseum Jaune Poli 45x45 cm - 18”x18”
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POLI BRILLANT, REFLETS SUBTILS.
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Coliseum Blanc Poli 45x45 cm - 18”x18”



13

L’aspect naturel et la gamme de 
couleurs s’harmonisent à tous les styles
d’habitation.

A natural look and wide range of
colours in the home to satisfy many 
lifestyle demands.

Auch im Privatbereich erfüllt das
natürliche Aussehen und die breite
Farbpalette die Ansprüche vielfältiger
Wohnstille.

L’aspetto naturale e la gamma di colori
si armonizzano perfettamente con ogni
stile abitativo.

Habille votre maison.
Design your house.
Individuelle Wohnraumgestaltung.
Vesti la tua casa.

HABILLE VOTRE MAISON
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Parfait pour l’architecture.
Perfect for architecture.
Perfekt für Architektur.
Perfetto per l’architettura.

PARFAIT POUR L’ARCHITECTURE.

Grands ouvrages publiques et chantiers 
prestigieux: aéroports, gares, centres 
commerciaux, banques.

Large public works and prestigious planning
schemes: from airports to stations, from 
shopping centers to banks.

Für öffentliche Großobjekte und anspruchsvolle
Prestigeprojekte: Flughäfen, Bahnhöfe,
Einkaufszentren und Banken.

Grandi opere pubbliche e prestigiosi progetti:
aeroporti, stazioni, centri commerciali, banche.
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Coliseum Gris Mat 30x60 cm - 12”x24”
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Coliseum Noir Mat 45x45 cm - 18”x18”

Convient à toutes les applications
Ideal to project
Ideal für Projekte.
Ideale per progetti.

CONVIENT A TOUTES
LES APPLICATIONS

Ambiances valorisées dans les lieux de 
travail: bureaux, magasins, boutiques, 
atelier.

Prestigious rooms in the workplace: offices,
shops, boutiques, workshops.

Prestigevolles Ambiente auch am
Arbeitsplatz: In Büros, Geschäften,
Boutiquen, Ateliers.

Ambienti prestigiosi nei luoghi di lavoro:
uffici, negozi, boutiques, laboratori.
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Coliseum Vert Mat 30x60 cm - 12”x24”

Carré.
Squared.

Geradkantig.
Squadrato.

CARRE.

La rectification des côtés du carreau 
garantit un calibre parfait, pose à joints

minces, superficie unique.

Square-cut edges ensure perfect laying and
minimum grouting for a unique and 

reflective surface.

Der geradkantige Zuschnitt garantiert 
perfekte maßhaltigkeit, Verlegung mit 

minimaler Fue und durchgehende, 
spiegelblanke Oberflächen.

Il formato rettificato assicura una posa 
perfetta con fughe minime per un effetto di

superficie a specchio.
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